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A
accu-jet® pro
	 (Controlador de pipetagem)	 70, 71
		  Peças de reposição	 71
Acopladores Plug-in para tubos	 236
Adaptador 
		  Filtro	 226
		  Para Dispensette®, Titrette®, 	
			   seripettor®, QuikSip™	 18, 76
		  Para ponteiras-PD
			   (ponteiras para repipetadores)	 92
Adapters rosca, Dispensette®, 
	 seripettor® e Titrette®	 18, 76
Agitadores 
	 (bastões magnéticos)	 242 - 245
		  Espátula	 246
		  Haste, hélice	 241
		  Termômetros	 182
Alça de inculação, descartáveis	 194
Alcoômetros
		  Gay-Lussac + Cartier	 179
		  Richter + Tralles	 179
Algodão para pipetas	 136
Anschütz, termômetro	 185
Aspirador (QuikSip™)	 75, 76
		  Frascos	 256
ASTM
		  Tubos para centrífuga	 172, 173
		  Termômetros	 187
Atomizador	 256
Auxiliares de pipetagem
		  accu-jet® pro	 69 - 71
		  Capilares descartáveis	 203
		  macro	 72
		  micro	 73
		  micro-classic	 73
		  Pêras	 74

B
Baldes	 257
Balões
		  Fundo chato	 214
Balões volumétricos
		  Base Trapezoidal	 140
		  Com 3 marcas	 142
		  Kohlrausch	 143		
		  Plástico	 144
		  Revestimento PUR	 141
		  Trapezoidal	 140
		  Vidro	 139 - 143
Bandejas
		  Fotográfica	 258
		  Para pipetas	 260
Bang, microburetas	 152, 153
Barriletes	 256, 257
Base de suporte retangular	 167, 266
Bastões magnéticos	 242 - 245
		  esféricos	 245
Baumé, densímetros	 178
Bequer	 215 - 218
BIO-CERT® (Informação)	 293
BLAUBRAND® Classe A/AS 
 (Informação)	 128, 129

BRANDplates ®/Microplacas 	111 - 122		
		  Informação	 111 - 113
		  96-poços	 106, 114 - 120
		  348-poços	 114 - 120
		  1536-poços	 114, 115, 118
		  Tampas	 122
Brix, densímetros  	 179
Buchner, funil	 224
Bureta Titrette®	 27 - 32
		  Acessórios e peças de reposição 	32
Buretas e Buretas automáticas
		  Automáticas	 160 - 162
		  Bang	 162, 163
		  Buretas (Informação)	 151		
		  Compactas	 156 - 158
		  Compactas (automáticas)	 163, 164
		  Coberturas	 167
		  Dafert	 154
		  Dr. Schilling (automática)	 159
		  Garras	 166, 167
		  Frascos	 166
		  Microburetas,  
			   Bang 	 152, 153
			   Pellet (automática)	 160 - 162
		  Peças de reposição	 157, 158
		  Pontas	 157, 158, 165
		  Suporte	 167
		  Torneiras	 157, 158, 165, 168
		  Tubos (escalas)	 157, 158, 165
		  Vidro âmbar	 155, 156
		  Vidro incolor	 152 - 154
Bürker câmara de contagem	 206

C
Cadinhos filtrantes	 226
Caixas, tampa de correr	 212
Caixas distribudoras
	 de ponteiras	 110, 193
Calibração 
	 (Informação)	 290, 291
Calibração, Software  
	 EASYCAL™ 4.0	 77 - 80
Câmaras de contagem
		  células sanguínes	 204 - 207
		  Burker, Burker-Turk	 206
		  Fuchs-Rosenthal	 207
		  Malassez	 207
		  Nageotte	 207
		  Neubauer	 205
		  Thoma	 206
Capilares 
	 (micropipetas descartáveis)	 202
Cápsulas de evaporação	 219, 220
Castaloy® 	 266 - 272
CE, Marca (Informação)	 292
Certificado de conformidade  
	 (Informação)	 282
Certificado de lote BLAUBRAND® 
	 (Informação)	 284
Certificados individuais  
		  BLAUBRAND® (Informação)	 284
Certificados para instrumentos
	 volumétricos  (Informação)	 128, 129

Coeficiente de variação, exatidão  
	 e limites de erro (Informação)	 283
Colheres	 247
Compatibilidade química, 
	 tabela Plásticos	 301 - 305
Componentes de armação
	 Castaloy® 	 266 - 272
Composto de fechamento
	 Hematócrito	 203
Cone Imhoff	 175
Conectores para hastes 
	 de conexão e suportes	 267
Conectores para tubos	 234 - 237
Conjunto lavador de pipetas	 259
Controle de Instrumentos
	 de medição (Informação)	 285
Coplin, cuba	 210
Copos bequer	 215 - 218
Copos para amostragem	 218
Cortador para PARAFILM® M	 199, 214
Coulter Counter® vials	 190
Cristalizadores	 220
Cubas para corar	 209 - 211
		  Coplin	 210
		  Hellendahl	 209, 210
		  Schiefferdecker	 210
Cubetas descartáveis	 123 - 126 
		  macro e semi micro	 124, 125
		  micro	 124
		  UV	 124

D
Dafert, bureta	 154
Deep well, placas	 106
		  grade de fechamento	 107
		  lâminas de fechamento	 108
Delbrück, capilares	 202
Densímetros	 176 - 180
		  Alcoômetros	 179
		  Baumé	 178
		  Brix	 179						
		  De busca	 177
		  Para fins especiais	 180
		  Densímetros para açucar, 
			   Sacarímetros	 179
		  Uso geral	 177, 178
Dessecadores e acessórios	 228, 229
Desinfecção e detergentes	 261 - 264
Desinfecção de instrumentos 
	 (Informação)	 263
Descartáveis
		  Alças de inoculação	 194
		  Capilares Delbrück intraEND	 202
		  Capilares micro hematócrito	 203
		  Capilares, intraMARK  
			   and intraEND	 202
		  Criotubos	 109
		  Cubetas	 123 - 126
		  Cubetas de amostra
			   para analizadores	 190, 191
		  Cubetas UV	 124
		  Espátulas de agitação	 125
		  Luvas para juntas esmerilhadas	 238
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Descartáveis
		  Microplacas	 111 - 120
		  Microtubos	 93 - 97
		  Pipetas conta gotas	 200
		  Pipetas Pasteur	 100
		  Placas PCR	 102
		  Placas Petri	 194
		  Ponteiras com filtro	 83, 85 - 89
		  Ponteiras PD	 91, 29
		  Ponteiras (sacos, racks)	 87 - 89
		  Recipientes para fezes	 192
		  Recipientes para urina	 192
		  Sacos e suporte	 193
		  Tampas	 196, 197
		  Tubos de amostra para 
			   coagulômetro	 197
		  Tubos de sedimentação	 197	
		  Tubos para centrífuga	 195, 196
		  Tubos para cultura	 195
Destilação
		  Termômetros (junta esmerilhada)	188
Destilador de água 
		  (MonoDest 3000)	 265
Dispensador PARAFILM® M	 199, 214
Dispensador
		  De mão	 61 - 64
		  Para farscos	 11 - 26
		  Pipetas automáticas	 148
Dispensador para frascos 
	 (Dispensette®, seripettor®, 
		  seripettor® pro)	 11 - 20
Dispensette® 
	 (dispensador para frascos)	 11 - 20
		  Acessórios e peças 
			   de reposição	 18, 19
		  Sistema de dispensação
			   remoto	 20
		  Tabela de compatibilidade
			   química 	 15
		  Tubos de secagem	 19
DKD, Serviço de calibração  
	 (Informação)	 290, 291

E
Easy Calibration, técnica 
	 (Informações)	 288, 289
EASYCAL™ 4.0 
	 Software de calibração	 77 - 80
Edisonite® 	 262
Edisonite®-Super	 262
Equipamento lavador	
	 de pipetas	 259
Erlenmeyer 	 215, 218
Escala, tubo, para reposição
	 em buretas compactas	 157, 158, 165
Espátulas	 246
Exatidão, limites de erro e 
	 coeficiente de variação 
	 (Informação)	 283

F
Filme
		  PARAFILM® M  	 199, 214

Filtro 
		  Adaptadores	 226
		  Cadinhos	 226
		  Filtros membrana, para 
			   controladores de pipetagem	71, 72
		  Frascos
			   (Buchner)	 227
		  Funis	 226
		  Funis suportes	 225
		  Ponteiras	 83, 85 - 90
		  Trompa d'água (filtro)	 232
Fita indicadora de esterilização	 192
Fluxo, indicador	 233
Forceps	 247
Frascos	 249 - 257
		  Aspirador	 256
		  Boca estreita	 250, 251, 253, 254
		  Boca larga	 250 - 253, 257
		  Conta gotas	 255
		  De lavagem	 230
		  Erlenmeyer	 215, 218
		  Gargalo cônico	 250
		  Kitazatos 
			   (para funis Buchner)	 227
		  Lavagem de gases	 230, 231
		  Laboratório (para reagentes)	 249
		  Para armazenagem	 256, 257
		  Para bureta	 166
		  PFA	 253, 254
		  Plásticos	 250 - 257
		  PTFE	 252
		  Quadrados	 250, 252
		  Reservatório	 148
		  Revestidos em plástico 	 249
		  Tampa rosca	 249
		  Vidro	 249, 255
		  Vidro âmbar 	 249
		  Winkler, para oxigênio	 171
Frascos reagente, revestimento	 249
Fuchs-Rosenthal  
	 Câmara de contagem	 207
Funil, suporte	 225
Funis		 222 - 225
		  Buchner	 224
		  Para filtro	 226
		  Para junta esmerilhada	 224
		  Para pó	 223
		  Separação	 225

G
Gás
		  Frascos de lavagem	 230, 231
		  Tubos de amostragem	 231
Gay-Lussac 
		  Picnômetro	 170
		  Alcoômetro	 179
Giratórios
		  Conector, Castaloy® 	 268
		  Suporte, Castaloy® 	 269
Grade de fechamento para
	 placas deep well	 107
Grade de fechamento para
	 placas PCR	 104

Graduados
		  Bequer	 217
		  Bequer com alça	 217
		  Proveta, Vidro	 145 - 147
		  Proveta, Plástico	 149, 150
		  Pipetas, Vidro	 133 - 138
		  Pipetas, Plástico	 138
		  Pipetas, tipo pistão	 138
Gral com pistilo, Plástico	 220
Graxa para torneira, silicone	 238

H
HandyStep®	 61 - 64
		  Acessórios	 64
HandyStep® electronic 	 65 - 68
		  Acessórios	 68
Haste suporte	 267
Hellendahl, cuba	 209, 210
Hematócrito, composto
	 de fechamento	 203

I
Identificação e Certificados 
	 (Informação)	 284
Imhoff
		  Cone de sedimentação	 175
		  Suporte para cones	 173, 174
Indicador de fluxo	 233
Informações Técnicas	 281 - 308
Inoculação, alças, descartáveis	 194
intraEND
	 capilares descartáveis	 202
intraMARK
	 capilares descartáveis	 202
IVD Diretiva (Informação)	 292

J
Jarras	 248
Jerrycans	 257
Junta esmerilhada
		  Frascos	 148, 166, 250
		  Garras	 238
		  Funis	 224
		  Vidraria	 238, 240
		  Graxa (pasta de silicone)	 238
		  Luvas, descartáveis	 148, 166, 238
		  Soquete	 239
		  Torneiras, para buretas	 168
		  Tampas	 240
		  Termômetros	 188

L
Lâminas de fechamento 
		  PARAFILM® M	 199, 214
		  para microplacas (Life Science)	 108
		  para placas PCR	 108
Lâminas 	 208
Lamínulas 
		  Para câmaras de contagem	 208
		  Para lâminas	 208
Life Science, produtos 
	 (Informação)	 81, 82
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Limites de erro, exatidão e
	 coeficiente de variação  
	 (Informação)	 283
Limpeza, desinfecção e 
	 esterilização (Informação)	 306, 307

M
macro controlador de pipetagem	 72
Malassez, câmara de contagem	 207
Marca CE (Informação)	 292
Materiais, Plástico	 298 - 305
Materiais, Vidro	 295 - 297
Membrana, filtros para 
	 controladores de pipetagem	 71, 72
Micro buretas, Bang	 152, 153
micro-classic controlador	 73
Micro hematócrito capilares	 203
micro controlador de pipetagem	 73
Micropipetas
		  Transferpette® S	 37, 38
		  Transferpette® S -8/-12	 39, 40		
		  Transferpette® 	 43 - 45
		  Transferpette®-8/-12	 46, 47
		  Transferpette® electronic	 51, 52
		  Transferpette®-8/-12 
			   electronic	 53 - 55
		  Transferpettor	 57 - 60
Micropipetas	 202
Microplacas/BRANDplates ® 	111 - 122				
	 Informação	 111 - 113
		  96-poços	 106, 114 - 120
		  348-poços	 114 - 120
		  1536-poços	 114, 115, 118
		  Tampas	 122
Mini cooler	 98, 110
		  para PCR	 101
		  para tubos	 98, 110
MonoDest 3000 (destilador)	 265
Mucasol® 	 262
Mucocit®-P	 263
Mucocit®-T	 263

N
Nageotte, câmara de contagem	 207
Neubauer, câmara de contagem	 205

O
OEM, Sistemas de Dispensação 
	 (Informação)	 273 - 280

P
Painel de secagem	 260
PARAFILM® M
		  Cortador	 199, 214
		  Filme	 199, 214
Pasteur, pipetas	 200, 201
PCR 
		  Caixas e racks	 101
		  Grade de fechamento	 104
		  Refrigerador Mini cooler	 101
		  Placas	 102, 103
		

PCR, Lâmina de fechamento,
 auto adesiva	 108
		  Tubos	 99 - 101, 103
PD ponteiras (Repipetador)	 91, 92
		  Adaptador	 92
		  BIO-CERT® 	 92
Pellet, bureta automática	 160 - 162
PFA
		  Balões voumétricos	 144
		  Bequer	 217
		  Cápsula de evaporação	 219
		  Frascos	 253
		  Frascos lavadores (pissetas)	 254
		  Frascos lavagem de gases	 231
		  Jarras de amostra	 248
		  Tubos de amostra	 221
Picnômetros BLAUBRAND®	 170, 171
Pinças
		  Corrente	 270
		  Hosecock, para mangueiras	 272
		  Jaw	 269 - 271
		  Mola	 232
		  Para banhos	 270, 271
		  Para buretas	 167
		  Para frascos de oxigênio	 171
		  Para Temômetros	 271
		  Suporte	 269, 270
		  Três dedos	 269, 270
Pipeta repetitiva 
		  HandyStep®	 61 - 64
		  HandyStep® electronic	 65 - 68
Pipetas volumétricas	 130 - 132
		  Tipo pistão	 132
		  Plástico	 132
Pipetas
		  Bandejas	 260
		  Capilares, descartáveis	 202, 203
		  Com bocal para algodão	 134 - 138
		  Conjunto lavador	 259
		  De bulbo (volumétricas)	 130 - 132		
		  De plástico	 132
		  Delbrück, capilares	 202
		  Descartáveis, micro (capilares)	 202
		  Deslocamento de ar	  
					     37 - 38, 43 - 44,  51 - 52
		  Deslocamento direto 	
			   (Transferpettor)	 57 - 60
		  Dropping	 200
		  Eletrônicas
			   monocanal	 51, 52
			   multicanal	 53 - 55
		  Graduadas	 133 - 138
		  Multicanal 	 39, 40, 46, 47, 53 - 55
		  Operadas por pistão 	 35 - 60
		  Pasteur	 200, 201
		  Sorológicas	 137
		  Suportes	 259, 260
		  Suporte para micropipetas	 203
		  Tipo pistão	 138
		  Transferpette® S	 35 - 40
		  Transferpette®	 41 - 47
		  Transferpette® electronic	 48 - 55

Pipetas Multicanal
		  Transferpette® S -8/-12	 39, 40
		  Transferpette®-8/-12	 46, 47
		  Transferpette®-8/-12 
			   electronic	 53 - 55
Pipetas operadas por pistão 
		  Transferpette® S	 37, 38
		  Transferpette® S -8/-12	 39, 40
		  Transferpette®	 43, 44
		  Transferpette®-8/-12	 46, 47
		  Transferpette® electronic	 51, 52
		  Transferpette®-8/-12 
			   electronic	 53 - 55
		  Transferpettor	 57 - 60
Pissetas	 254
Placas
		  Cristalização	 220
		  Evaporação	 219, 220
		  Pesagem	 248
		  Petri	 194
Placas Deep well	 106
		  Grade de fechamento	 107
		  Lâminas de fechamento	 108
Placas para dessecadores	 229
Plástico
		  Balões volumétricos	 144
		  Bequer	 216 - 218
		  Conectores de tubos	 234 - 236
		  Cubetas	 124, 125
		  Cones sedimentação Imhoff	 174
		  Forceps	 247
		  Frascos	 250 - 257
		  Funis	 222 - 224
		  Garras para juntas	 238
		  Jarras	 248
		  Material Plástico 
			   (Informação)	 298 - 305
		  Provetas	 149, 150
		  Pipetas graduadas	 138
		  Pipetas volumétricas	 132
		  Ponteiras	 83 - 90	
		  Racks de tubos	 198
		  Tampas	 239, 240
		  Torneiras	 237
		  Tubos	 232
Pratos de pesagem, descartáveis	 248
Ponteiras 
		  BIO-CERT®	 86, 89
		  BIO-CERT® com filtro	 86, 89
		  Com filtro	 85 - 89
		  Ponteiras descartáveis	 83 - 90
			   com filtro	 83, 85 - 90
		  Ponteiras PD	 91, 92
		  Sacos, paletizadas	 83 - 89
Potes		 248
Produtos Life Science 
	 (Informação)	 81, 82
Provetas
		  densímetros	 180
		  graduadas	 145 - 147, 149, 150
		  mistura	 148
PTFE, materiais de laboratório
		  Amostrador	 218
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PTFE, materiais de laboratório
		  Bastões magnéticos	 242 - 245
		  Bastões de agitação	 246
		  Bequer	 218
		  Forceps	 247
		  Frascos	 252
		  Frascos conta gotas	 255
		  Luva para juntas, descartáveis	 238
		  Pinças	 238
		  Placas de cristalização	 220
		  Soquete	 239
		  Tampas	 240
		  Torneiras	 157, 158, 237
		  Vara para bastões magnéticos	 245
		  Vidro de relógio	 219
		  Trompa de vácuo	 232
Pursept®-A 
		  Lenços para desinfecção	 264
		  Spray para desinfecção	 264
Pursept®-AF 
		  Concentrado para desinfecção	 264

Q
Qualidade, Gestão
	 (Informação)	 282
QuikSip™ BT-Aspirador 	 75, 76
		  Acessórios 	 76

R
Racks
		  Cone sedimentação Imhoff	 175
		  Criotubos	 110
		  Cubetas	 125
		  Drenagem	 260
		  PCR	 101
		  Sedimentação, cone Imhoff	 175
		  Tubos de ensaio	 198
		  Tubo de microcentrifuga	 110, 198
RCF (Informação)	 93
Recipiente para gelo	 258
Recipiente para micro pesagem 	 80
Reservatório para reagentes	 55
Refrigerador Mini cooler	 98, 110
		  Para PCR	 101
		  Para tubos	 98, 110
Recipientes (buckets)	 257, 258
Repipetador
		  HandyStep®	 61 - 64
		  HandyStep® electronic	 65 - 68
Reservotórios	 148, 159, 165, 166
Roller para lâminas	 108
Borracha
		  Juntas para kitazatos	 227
		  Luvas para cadinhos	 226
		  Pêras for burettes	 166
		  Tampas	 239
		  Tetinas para pipetas 
			   de pasteur	 201

S
Sacarímetros 
		  Brix (densímetro para açucar)	 179
Sacos, descarte	 193

Segurança, Informação 	 308
SafetyPrime™ válvulas (purga)	 18
Schiefferdecker, cuba	 210
Schilling Dr., bureta automática	 159
Sedimentação
		  Cones, Imhoff	 173, 174
		  Racks para cones
		  Tubos	 197
seripettor® 
	 dispensador para frascos	 21 - 26
		  Acessórios e peças	 25, 26
		  Tabela de seleção de
			   Dispensadores	 24
seripettor® pro 
	 dispensador para frascos	 21 - 26
		  Acessórios e peças	 25, 26
		  Tabela de seleção de
			   Dispensadores	 24
Serviço de calibração
	 (Informação)	 290, 291
SILBERBRAND classe B  
	 (Informação)	 128
Sistema de dispensação
	 remoto para Dispensette®	 20
Silicone, pasta	 238
Silicone, tampas	 239
Starter Kit Transferpette® S	 38
Suplementos coloridos (inserts)
	 para tampas de microtubos	 97	
Suporte de parede  
		  Para accu-jet® pro	 71
		  Para HandyStep®	 64
		  Para Transferpette®	 45
Suportes
		  Base retangular	 167, 266
		  Base tripé	 266
		  Bases	 266, 267
		  Buretas automaticas compactas	167
		  Conectores	 267, 268
		  Fixadores	 268, 269
		  Grampos	 269, 270
		  Haste suporte	 267
		  Para accu-jet® pro	 71
		  Para buretas	 167
		  Para capilares
			   intraEND e Delbrück 	 203
		  Para criotubos	 110
		  Para funis	 225
		  Para pipetas	 259, 260
		  Para sacos descarte	 193
		  Para Transferpette®	 45, 47
		  Para Transferpette® electronic	 52
		  Para Transferpette® S	 40, 47
		  Para Transferpettor	 60
		  Suporte anel	 271 , 272

T
Tampas
		  Borracha	 239
		  Junta esmerilhada cônica 	 240
		  Silicone	 239
Tampas e inserts para Microtubos  
	 e Criotubos	 97, 109

Tampas para tubos de ensaio 
	 e tubos de centrífuga	 196, 197
Termo cicladores, compatibilidade 	 294
Termômetros	 181 - 188
		  Altas temperaturas	 185
		  Anschütz	 185
		  ASTM  	 187
		  Baixas temperaturas	 185
		  Com junta esmerilhada	 188
		  De agitação	 182
		  De bolso	 183
		  De máxima	 184
		  De máxima e mínima 	 188
		  De mercúrio	 183
		  Destilação (com junta 
			   esmerilhada)	 188
		  Escala interna	 182, 184, 188
		  Ponto de gota	 186
		  Ponto de orvalho	 186
		  Ponto e congelamento	 186
		  Precisão	 184 - 188
		  Sólidos (esc. externa)	 182 - 187
Thoma, câmara de contagem	 206
Tip-Box/Tip-Box N	 86, 88, 89
Tip-Rack	 86, 88, 89
Tip-Rack S	 86, 89
Tip-Set	 86, 88, 89
Tip-Set S	 86, 89
Tip-Stack™ (pipette tips)	 86, 89
Tiras de tubos PCR	 101
Titrette®	 27 - 32
		  Acessórios e peças	 32
Torneiras	 157, 158, 165, 
					     168, 228, 237, 256
		  Para buretas	 157, 158, 165, 168
		  Para frascos de aspiração	 256
		  Reta	 237
		  Três vias	 237
		  Válvula agulha para dessecador 	228
Transferpette® S	 33 - 38
Transferpette® S -8/-12	 39, 40
Transferpette® 	 41 - 45
Transferpette®-8/-12	 46, 47
Transferpette® electronic 	 49 - 52
Transferpette®-8/-12 
	 electronic 	 53 - 55
Transferpette® PipSet	 45
Transferpettor	 57 - 60
Trompa de vácuo	 232
Tubos
		  ASTM, centrífuga	 172, 173
		  Capilares	 202, 203
		  Coagulômetro	 197				
		  Criotubos	 109
		  Cultura (microbiologia)	 195
		  De amostra	 197, 221
		  De ensaio	 221
		  Embalado em rack	 107
		  Para centrífuga	 195, 196, 221
		  Para coagulômetro	 197
		  Sedimentação	 197
Tubos de amostra para gases	 231
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Tubos para microcentrifuga,
	 descartáveis 	 93 - 97 
		  Inserts para tampas	 97
		  Suportes	 98, 110, 198
		  Tampa rosca	 97
Tubos (mangueiras)	 233
Türk, câmara de contagem	 206

U
Unidade de bomeamento
		  Bureta automática compacta	 166
Detergente universal	 262
Urina, frasco coletor	 192
UV, Cubetas	 124

V
Vácuo
		  Desecadores	 228, 229
		  Trompa d'água	 232
Válvulas, non-return	 236
Vara para retirar bastão magnético	 245
Vidro (Informação)	 295 - 297
Vidro âmbar
		  Frascos	 166, 249
		  Buretas	 155, 156
		  Balões volumétricos	 142
Vidro de relógio	 219

W
Winkler, frascos	 171
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referencias	 páginas

	 62 08	 26
	 66 36	 32
	 66 37	 -	 66 96	 19
	 66 97	 -	 66 98	 19, 26
	 66 99	 	 	 19
	 67 07	 	 	 26
	 67 83	 	 	 32
	 67 88	 	 	 76
	 67 90	 	 	 26
	 100 02	 -	 100 04	 158
	 115 00	 -	 115 05	 159
	 115 10	 -	 115 15	 157, 165
	 115 25	 	 	 165
	 116 00	 -	 118 00	 158
	 118 05	 	 	 157, 165
	 120 03	 -	 120 18	 154
	 120 52	 -	 120 58	 155
	 120 83	 -	 120 88	 154
	 120 93	 -	 120 98	 153
	 124 64	 -	 124 88	 152
	 135 06	 -	 135 08	 153
	 135 32	 -	 135 38	 155
	 135 63	 -	 135 68	 153
	 138 44	 -	 138 88	 152
	 139 03	 -	 139 28	 156
	 139 33	 -	 139 58	 157
	 164 00	 -	 165 10	 167
	 165 15	 -	 165 20	 166
	 211 08	 -	 211 18	 154
	 219 11	 -	 219 18	 161
	 223 02	 -	 223 18	 162
	 223 22	 -	 223 38	 161
	 225 21	 -	 227 68	 160
	 233 10	 -	 234 00	 166
	 237 13	 -	 237 24	 159
	 237 25	 -	 237 28	 159, 165
	 237 45	 -	 237 68	 159
	 238 09	 -	 238 30	 164
	 238 33	 -	 238 68	 165
	 238 75	 -	 238 76	 166
	 238 82	 	 	 167
	 239 09	 -	 239 30	 163
	 242 55	 -	 242 69	 153
	 245 45	 -	 245 99	 152
	 253 00	 -	 254 00	 74
	 258 00	 -	 259 31	 73
	 259 33	 -	 259 62	 76
	 260 37	 -	 261 54	 72
	 263 00	 -	 265 30	 71
	 265 35	 	 	 76
	 266 30	 	 	 71
	 270 69	 -	 271 15	 137
	 271 60	 -	 276 14	 138
	 277 02	 -	 277 04	 137
	 277 05	 -	 277 16	 136
	 277 21	 -	 277 58	 135
	 278 16	 -	 278 48	 134
	 282 05	 	 	 136
	 283 00	 -	 283 05	 260
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1	 Termos gerais
1.1	 (Condições conflitantes, forma escrita, acordos adicionais, linguagem contratual) Estas condições gerais 

regem todos os contratos com o cliente, estendendo-se a contratos celebrados no futuro. Todas as 
demais condições não serão aplicáveis, mesmo que não nos oponhamos expressamente a elas. O cliente 
unicamente poderá recorrer a acordos adicionais antes e no fechamento do contrato, apresentando docu-
mentação por escrito. A renúncia à forma escrita somente é possível de sua parte por escrito. O idioma 
contratual será a língua alemã ou inglesa.

1.2	 (Ofertas, direito a emenda). Nossas ofertas estão sujeitas a confirmação. Reserva-se o direito de realizar 
melhoras técnicas em nossos produtos.

1.3	 (Armazenamento de dados). Nos reservamos o direito de armazenar e processar, em meios informatizados, 
os dados dos contratos que sejam importantes para sua execução.

1.4	 (Compensações, retenções). O cliente não tem direito a compensação ou retenção – à exceção de contra-
reclamações indiscutíveis.

1.5	 (Pedidos urgentes/pequenos, unidades de embalagem). Pedidos cujo valor seja inferior a e 100 serão 
enviados com um valor adicional mínimo de e 20. A entrega se realizará em unidades de embalagem 
(UE), em conformidade com a lista vigente de preços. Em caso de entregas a serem realizadas dentro de 
um prazo de 5 dias úteis ou caso o valor da mercadoria ultrapasse e 500, nos reservamos o direito de 
enviá-la sem fazer a confirmação do pedido.

1.6	 (Foro competente). O foro competente é o de nossa sede em Wertheim/Mosbach. Nos reservamos também 
o direito de recorrer ao foro competente para a sede do cliente. Para além disso, temos o direito, como 
requerentes de recorrer ao Tribunal de Arbitragem junto à Câmara de Indústria e Comércio (IHK) Frankfurt 
am Main. O Tribunal de Arbitragem decide definitivamente, neste caso, conforme o Regimento do Tribunal 
de Arbitragem da IHK Frankfurt am Main, excluída a via judicial oficial da disputa judicial. A condução 
do processo de intimação judicial por nós ainda não significa nenhum exercício do nosso direito electivo; 
sendo, em todos os casos, lícito.

1.7 	 Será aplicável o Direito alemão, excluído o direito comercial da ONU (CISG).
2	 Entrega
2.1	 O lugar de cumprimento do contrato encontra-se em nossa fábrica de Wertheim. O cliente assumirá o 

risco a partir do momento do envio, quando a mercadoria abandona a rampa na nossa fábrica, e também 
naqueles casos, em que se proceda a entregas parciais ou em que tenhamos assumido outros serviços, tais 
como, expedição, gastos de transporte, de embalagem, gastos de seguro, de exportação ou de montagem. 
O cliente é responsável pela embalagem, transporte e tarifas de seguros até o local da entrega.

2.2	 Caso tenhamos aprovado um pedido sem data de entrega, o cliente se compromete a retirar o total da 
mercadoria em um prazo de 6 meses.

2.3	 Caso o cliente incorra em demora na retirada, nos reservamos o direito de armazenar a mercadoria com 
encargos ao cliente, ou vendê-la sem prejuízo de nossa demanda de cumprimento, após realizar a notifi-
cação correspondente e fixar um prazo para a liquidação.

3	 Prazos de entrega, demora
3.1	 Os períodos indicados são Ex-works (a partir da fábrica), os prazos de entrega começarão a ser cumpridos 

a partir do momento em que o cliente receber nossa confirmação de pedido, o mais tardar entretanto 
após o esclarecimento das questões técnicas ainda abertas no fechamento do contrato e do recebimento 
da documentação a ser posta à disposição pelo cliente, tais como desenhos, permissões ou liberações, 
porém, nunca antes do recebimento dos pagamentos acertados. O prazo de fornecimento é mantido, em 
todo o caso, quando até o seu decurso tiver sido participada prontidão de expedição. Autofornecimentos 
correctos e em tempo permanecem ressalvados.

3.2	 Caso se produzam contingências devidas a causas de força maior sobre as quais não podemos influir, 
tais como greves, paradas forçadas, interrupção de serviço, falta de matéria-prima ou outros meios de 
produção, atrasos na entrega ou inclusive a falta de entrega por parte de distribuidores, nos reservamos o 
direito de prorrogar, de maneira razoável, os prazos de entrega e nos exonerar da obrigação de entrega nos 
casos em que tais  situações a impossibilitem. O mesmo é válido para o caso das prestações solicitadas 
de forma adicional ou modificada pelos clientes. 

3.3	 Nosso atraso na entrega está condicionada a uma notificação do cliente e que um razoável período de 
tempo adicional  tenha se passado.

3.4	 Quando de danos de atraso, limitamos a nossa responsabilidade para indemnização de danos a 10% 
do valor do nosso fornecimento/prestação atrasado. A limitação não é válida no caso de premeditação, 
negligência grave e/ou no caso de violação da vida, do corpo ou da saúde. O cliente deverá  nos informar 
imediatamente por escrito sobre as conseqüências oriundas da demora.

4	 Preços, condições de pagamento
4.1	 Os preços, que serão os preços de fábrica, não incluem os impostos sobre o volume de negócios previstos 

pela lei. Os gastos em função de embalagem, assim como transporte, envio e seguro correrão a cargo 
do cliente. Além disso, os preços não incluem os gastos de retirada e de reciclagem/recuperação ou 
eliminação de instrumentos velhos.

4.2	 As faturas devem ser pagas integralmente, sem deduções, e devem ser creditadas em nossa conta em 
Euro (e) imediatamente ou na data de vencimento indicada na fatura. Recibo de pagamento é aplicável. 
Somente aceitaremos letras de câmbio e cheques da conta do cliente devido ao cumprimento da dívida 
existente e às custas do cliente.

4.3	 Nos casos de clientes com os quais estamos trabalhando pela primeira vez ou não trabalhamos regular-
mente, após atrasos no pagamento ou em caso de dúvida de crédito do cliente, nos reservamos o direito 
de pedir o pagamento antecipado ou depósito de segurança antes do envio das mercadorias.

4.4	 Caso o tempo transcorrido entre a celebração do contrato e a data de entrega acertada seja superior a 
4 meses, poderemos exigir um aumento, a nosso critério que será correspondente ao incremento dos 
gastos em que incorrermos até a data de entrega. Para as entregas sem data prevista, regerá nosso preço 
corrente.

4.5	 Caso seja acordado o retorno da mercadoria não danificada, se imporá ao cliente uma taxa de 15% do 
valor da fatura (mínimo 10 e) em função de gastos de comprovação e tramitação.

4.6	 Em caso de não pagamento pelo cliente, serão feitas reclamatórias do não-pagamento e ficaremos 
exonerados de realizar mais entregas acertadas nos contratos celebrados até então.

4.7	 Em caso de não pagamento, imputaremos ao cliente os juros de mora legalmente estabelecidos – sem 
prejuízo das pertinentes reclamações por danos e prejuízos.

4.8	 Além disso, poderemos compensar nossas obrigações perante o cliente (oriundas, por exemplo, de uma 
nota de crédito).

5	 Reserva de propriedade, cessão antecipada
5.1	 As mercadorias permanecerão em nossa propriedade até o seu pagamento integral de todos os créditos 

pendentes contra o cliente. Se tivermos ainda outros créditos contra o cliente, assim permanece vigorando 
a reserva de propriedade até ao seu pagamento.

5.2	 O cliente não está autorizado a consumir a mercadoria reservada nem a uní-la com outros objetos, sobre 
as quais terceiras partes tenham algum direito. Caso, como resultado de sua combinação com outros 
objetos, se converta em parte de outro objeto, seremos co-proprietários proporcionais do mesmo, mesmo 
que esta se considere uma unidade principal. Nossa quota de co-propriedade se fixará na relação do valor 
da mercadoria reservada com o novo objeto no momento da combinação.

5.3	 O cliente poderá revender as mercadorias de reserva acima em sua atividade comercial cotidiana, sempre 
que não tenha cedido, penhorado seus direitos ou que, sobre a coisa, não pese algum outro tipo de 
impedimento.

5.4	 O cliente nos cede todas os direitos que tenha frente a sua própria clientela, oriundas da revenda da 
mercadoria (item 5.3) e/ou das novas criações (item 5.2) por um valor igual ao de nossa fatura pelas 
mercadorias. Desde que o cliente não se encontre em situação de demora no pagamento da mercadoria, 
ele poderá reaver a cobrança dos créditos no transcurso normal de sua atividade empresarial. Somente 
poderá utilizar os lucros proporcionais para proceder ao pagamento da mercadoria.

5.5	 A requerimento do cliente, poderemos liberar garantias a nosso critério, caso o valor nominal das garantias 
superem em 120% o valor nominal de nossa dívida com o cliente.

5.6	 O cliente deverá informar-nos imediatamente sobre a penhora ou o confisco das mercadorias de reserva 
de nossa co-propriedade efetuadas por terceiros.

5.7	 Caso as letras de câmbio ou os cheques se tornem sem efeito, ou uma ordem de pagamento/autorização 
para cobrança seja revogada, ou em caso de insolvência do cliente ou que se proceda à suspensão do 
pagamento, incidirão os direitos estabelecidos no item 5.3. O cliente deverá informar imediatamente ao 
cliente final sobre a prorrogação de nossa reserva de propriedade; unicamente poderá utilizar os lucros 
proporcionais, baseados na transferência de domínio, para pagamento da mercadoria.

5.8	 Em caso de não pagamento, assim como nos casos estipulados no item 5.7, temos direito a rescindir o 
contrato, e/ou, também sem rescisão, a exigir a devolução da mercadoria que esteja em poder do cliente e 
a recuperar os créditos cedidos. A fim de determinar nossos direitos, podemos autorizar que uma pessoa, 
obrigada a manter o segredo profissional, realize a inspeção de toda a documentação/livros do cliente 
relativos a nossos direitos de reserva.

6	 Defeitos e direitos a indenização
6.1	 Nós nos responsabilizamos para que a mercadoria a ser entregue (incluido a montagem, se assim foi 

acordado) esteja livre de defeitos no momento da transferência de risco (cláusula 2.1). As características, 
a validade, assim como o uso de nossa mercadoria, regem-se exclusivamente pelas especificações fixa-
das por escrito, na descrição do produto e/ou nas instruções de uso. Todos os demais dados adicionais 
mencionados em reuniões prévias, em publicidade e/ou em normas industriais, unicamente passarão a 
ser parte do contrato caso se incluam por escrito.

6.2	 Caso o cliente necessite que a mercadoria a ser entregue sirva para outros fins que não os contratados, 
deverá ser comprovada previamente a idoneidade do produto para esse uso específico – também no que 
se refere à segurança do produto – assim como sua conformidade com as normas técnicas, legais ou 
institucionais. Não assumimos responsabilidade por qualquer utilização não confirmada por nós expres-
samente ou por escrito. No caso de normativas referentes à matéria-prima ou ao design do produto por 
parte do cliente, não seremos responsáveis pela idoneidade ou adequação das matérias-primas ou design 
desejados e, portanto, não estamos subordinados a nenhuma obrigação de testá-los. A observação de 
normas técnicas de segurança e de medicina do trabalho depende do local de emprego e das condições 
de emprego, das quais não temos nenhum conhecimento. As medidas para a observação encontram-se, 
por isso, na área de responsabilidade do usuário. 

6.3	 Não seremos responsáveis pelas conseqüências devidas ao trato, manuseio, manutenção e uso incorretos 
da mercadoria nem das conseqüências oriundas do desgaste normal especialmente, de partes suscetíveis 
à abrasão, tais como pistões, juntas herméticas, válvulas, nem da ruptura de partes de cristal, plástico 
ou de cerâmica. Tampouco seremos responsáveis pelas conseqüências oriundas de fatores químicos, 
eletroquímicos ou elétricos ou caso não se sigam as instruções de uso.

6.4	 No caso de reclamações por defeitos na mercadoria, somente estaremos obrigados a atender as solicita-
ções quanto a providencias. A satisfação posterior é de nossa escolha, eliminação do vício ou fornecimento 
de uma mercadoria sem vícios. Qualquer reclamação adicional somente deve ser existir devido a rejeição, 
impossibilidade ou não ocorra as providencias mencionadas anteriormente. Todos os gastos adicionais 
resultantes do envio da mercadoria são, como foi determinado o local do cumprimento da prestação 
acordada, de responsabilidade do cliente.

6.5	 O cliente deverá conferir a mercadoria entregue imediatamente no momento do recebimento, também no 
que diz respeito à segurança do produto, e em caso de defeitos, deverá interpor imediatamente reclamação 
por escrito; os defeitos ocultos deverão ser indicados imediatamente após serem descobertos. O cliente 
deverá informar imediatamente ao transportador sobre os danos produzidos durante o transporte. Caso o 
cliente não cumpra com sua obrigação de verificar e reclamar, ele não poderá fazer valer as reclamações 
por defeitos.

6.6	 A nossa responsabilidade por negligência leve é limitada a reivindicações devido a violação da vida, do 
corpo e da saúde, a reivindicações consoantes à lei de responsabilidade do produto, bem como a reivindi-
cações consoantes a violação culposa de obrigações contratuais essenciais, através das quais o objectivo 
do contrato seja posto em risco. No mais, a nossa responsabilidade, para violação negligenciável leve de 
obrigações contratuais essenciais, consoante os danos tipicamente ocorridos, por nós previsíveis quando 
do fechamento do contrato, é limitada.

6.7	 Caso o cliente utilize a mercadoria com materiais venenosos, nocivos para o meio ambiente, radioativos ou 
demais produtos perigosos, deverá proceder à sua limpeza antes de devolvê-los. Caso necessário, teremos 
o direito de exigir ao cliente o pagamento dos gastos derivados dos trabalhos de descontaminação/limpeza 
e descarte.

7 	 Prescrição
	 As reclamações por defeitos contra nós prescrevem após transcorrido um ano a partir da entrega da 

mercadoria ao cliente. O mesmo é válido para reivindicações de ressarcimento de danos não interessando 
o motivo legal. Os prazos de caducidade do § 438, seção 1, no 1 e 2 do código civil alemão, e § 479 
seção 1 e § 634a seção 1, no 2 permanecem intocados.

	 A limitação do prazo de caducidade não é válido para reivindicações devido à não menção fraudulenta 
de um vício, para reivindicações consoantes à lei de responsabilidade der produto, bem como danos 
resultantes de violação da vida, do corpo ou da saúde e pelos demais danos, que estejam relacionados a 
dolo ou negligência grosseira.

8 	 Uso de software
8.1 	 Desde que esteja incluído software no âmbito do fornecimento, será concedido ao cliente um direito não 

exclusivo, de usar o software fornecido, incluindo a sua documentação. Ele será transferido para o uso do 
objecto para isso determinado do fornecimento. Um uso do software para mais de um sistema é proibido.

8.2 	 O cliente somente pode copiar, transferir, traduzir ou transformar o código do objecto para o código fonte 
em âmbito legalmente permitido (§§ 69 a ff UrhG). O cliente se obriga a não remover dados do fabricante, 
especialmente as observações de direito de autor (Copyright) ou modificá-las sem o assentimento prévio 
expresso do fornecedor.

8.3 	 Todos os outros direitos sobre o software e a documentação, incluindo a cópia, permanecem junto ao 
fornecedor, respect., junto aos fornecedores do software. A concessão de sub-licenças é ilícita.

9	 Instalação
9.1	 Os gastos de instalação se imputarão com caráter mensal. Os preços fixos de montagem unicamente 

se aplicaarão sobre os trabalhos acordados. Em todos os demais casos, regerá nossa lista de preços de 
instalação e prestação de serviços.

9.2	 O cliente deverá aportar por sua própria conta o seguinte: iluminação, força motora, ar comprimido, se 
for necessário, água, energia elétrica para solda e calefação, assim como as conexões necessárias, ins-
talações elétricas para colocar nosso maquinário em funcionamento, dispositivos (como p. ex., máquinas 
elevadoras); e, por último, um depósito para armazenar o material, as ferramentas e a roupa durante os 
trabalhos de montagem.

10	 Peças de reposição, manutenção/reparo, calibração
10.1	 Em relação às peças de reposição, os serviços de manutenção, reparo e calibração, regerá a lista de 

preços de reparos e trocas.
10.2	 Caso sejamos obrigados a guardar/fornecimento as peças de reposição, este período ficará limitado a 

5 anos a partir de nossa entrega. Caso nós não sejamos os produtores das peças de reposição ou que estas 
peças já não existam no mercado, – p. ex., peças eletrônicas – ou que a matéria prima necessária para 
sua produção já não esteja disponível, nossa obrigação de entregar peças de reposição se extinguirá.

10.3	 Para a calibração e a manutenção se utilizam generalmente elementos descartáveis da produção de 
BRAND.

10.4	 Unicamente se prestarão os serviços de manutenção e calibração, caso o cliente tenha declarado que o 
maquinário remetido se encontra em perfeito estado e sem nenhum risco para a saúde.

10.5	 Caso o valor do reparo/da manutenção seja de até e 50, nos reservamos o direito de não fornecer uma 
estimativa de custo.

11	 Direitos de propriedade industrial, confidencialidade
11.1	 Em relação às formas, ferramentas ou demais dispositivos, amostras, moldes, assim como à documentação 

comercial e técnica, nos reservamos todos os direitos de propriedade industrial e intelectual de carácter 
comercial. Isso regerá mesmo que o cliente tenha assumido total ou parcialmente os gastos. O uso de 
qualquer dos itens mencionados pelo cliente está sujeita a nossa prévia autorização por escrito. O cliente 
não está autorizado a produzir ou ordenar a produção dos objetos deste acordo sem nossa autorização 
por escrito.

11.2	 Caso devamos entregar mercadorias elaborados de acordo com as construções ou demais especificações 
(modelos, amostras, etc.) do cliente, o cliente se responsabilizará culposamente perante nós de que sua 
produção e entrega não violam os direitos da propriedade industrial ou demais direitos de terceiros. Ele 
deverá nos ressarcir de todo os danos resultantes de tais violações legais.

11.3	 O cliente está obrigado a manter a confidencialidade dos conhecimentos adquiridos durante a relação 
comercial perante terceiras partes.	 	 	             Edição: Novembro de 2011

Condições  comerc ia is  gera is  da  empresa BRAND GMBH + CO KG



®

BRAND GMBH + CO KG · C.P. 11 55 · 97861 Wertheim · Alemanha 

Tel.: +49 9342 808-0 · Fax: +49 9342 808-236 · E-Mail: info@brand.de · Internet: www.brand.de


